Convenios de transcripció:n y ortografía

La situación de la {n} final.

1. La terminación -tsi:n

   Punto 1

La {n} esta en final de frase a menudo se convierte en [h]



{xoktsi:n}
[xoktsi:h]


Sin embargo alguna gente si pronuncia la [n] (p. ej., Alde)
   Punto 2


En muchos otros pueblos se pronuncia muy claramanete tsi:n con /n/ final

   Punto 3


Cuando a tsi:n se le sigue otra palabra, la /n/ se escucha claramente




p. ej.
tsikitsi:n ok

todavía pequeño




p. ej.
kwakwaltsi:n ok
todavía es bonito

   Punto 4



Cuando en algunas palabras a la tsi:n como sílaba final se le agrega otra sílaba, la /n/ se manifiesta claramente:




takuatsi:n

tlacuache




takuatsi:ntik

como un tlacuache
Acuerdo:

Dado lo susodicho sería mejor escribir -tsi:n, enseñando a los niños que cuando una frase termina con -tsi:n a menudo se pronuncia [tsi:h]
2. Los sustantivos que terminan en -in o -ih

Punto 1



Cuando a una palabra que termina en -in / -ih se le sigue otra palabra, la /n/ se escucha




p. ej., 
chapolin ok
todavía es un chiquitito (metaforicamente)



Nota que cuando haya una /h/ “real”, como por ejemplo en el plural del presente indicativo, la /h/ se conserva y se escucha cuando le sigue otra palabra




p. ej.
kikwih ok
todavía lo utilizan



Así está claro que la “h” de chapolih es diferente a la “h” de kikwih.


Punto 2



Cuando una palabra que termina en -in / -ih se pluraliza, aparece una nasal




p. ej., 

si:talin

si:talimeh



Esto sugiere que el sonido final de si:talin si es una nasal.


Punto 3



Cuando se le agrega el diminutivo -tsi:n a algunas de estas palabras que terminan en -in / -ih, si se conserva la terminación se conserva con /n/




p. ej.

tekpin

tekpintsi:n



cf.


chapolin
chapoltsi:n



El náhuatl generalmente no permite que una sílaba termine o comience con CC.  Si se pierde la -in de tekpin nos quedamos con tekp-. Si agregamos -tsi:n, quedaríamos con tekptsi:n. Esta secuencia de tres consonantes no se acepta en el náhuatl.

Acuerdo:

Dado lo susodicho sería mejor escribir las palabras que terminan con -ih / -in con una /n/ final. Chapolin, si:talin, etc.
